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このプロジェクトはよく考えられ、APUコミュニティーを広く支援するものである。生理用品の設置方法、生理の問題
に係る啓発企画まで調べており、実行に期待したい。ワークショップ等のテーマをより広くし（性別に関係のないリプ
ロダクティブ・ヘルス、多様な文化における生理への理解など）、予算をそれらにつぎ込んだりすることも考えてほし
い。また、プロジェクトB終了後の活動の継続方法についても具体的に検討してほしい。
予算に関しては、生理用品の個数に関し精査をし、低コストで個数が多いものに振り替え査定した。
SUPPORT FOR SISTER's project is well-thought-out and aims to support the APU community in a widespread and
significant way. They thoroughly researched ways to implement this project, from how to make a machine that
stores menstrual products, the products that will be stocked, and the activities for raising awareness about
menstruation. We wish the group all the best in their implementation of this program. We would suggest the group
to add budget for inviting guest speakers for their workshops, and consider broadening the topic for the workshop
to sustain its content (e.g., topics related to menstruation, such as reproductive health for both boys and girls,
menstruation understood in different cultures). We would also suggest the group to consider finding a sustainable
funding source for their project, as they may have to continue providing menstrual pads on campus after the Project
B ends.
As for the budget, the cost for menstrual products was reduced with the lower cost products wtih more quantity.
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①APUキャンパス内での生理用品の無料提供の試み、使用状況の把握と
その報告
②「生理に関わる問題」に対するAPU学生の意識調査
③「生理に関わる問題」の啓発・教育企画の実施

① Provide free and easy access to menstrual products on the APU
campus.  Monitor and report on product usage.
② Conduct an opinion survey on menstrual issues among APU
students.
③ Implement educational and awareness-raising activities
concerning menstrual issues.

Support for Sisters（SFS）はキャンパス内で生理用品を無料で簡単に手に入れやすくする活動で
す。
生理の問題は、世界中の女の子の悩みであるのに、なぜ生理のことはあまり語られず、タブー視さ
れているのでしょうか？このような問題に立ち向かい、APU学生の生理に関するやさしいキャンパ
スを作ることが私たちのミッションです！
Support for Sisters (SFS) is a women-led initiative by Ritsumeikan APU students to provide
free and easy access to menstrual products on campus. If period problems are something that
every single girl in the world has to deal with, why must periods be something that is seldomly
talked about, and even taboo? It is thus the mission of SFS to help combat this and create a
period-friendly campus for every student at APU.

①他の大学の参加者を含んだ模擬国連会議の開催（他大3大学15名
/APU学生50-70名 以上)

①Hold a Model United Nations conference at APU that includes
participants from other universities (15 participants from 3
universities, 50-70 APU students, or more)

毎年開催しているAPUでの模擬国連会議を、日本国内の他大学の参加者を招いて拡大して実施しま
す。この会議では、参加者は特定の国連委員会に所属する各国の代表としてロールプレイを行い、
与えられた議題について他国と交渉し、決議案を可決することを最終目標として議論します。参加
者にMUNを広め、グローバルな問題に対する意識を高め、パブリック・スピーキング、ディベー
ト、リサーチ、外交のスキルを向上させることを目的としています。
This project aims to expand the scale of the annual Model United Nations (MUN) conference at
APU by inviting members from other universities in Japan. The ultimate goal is to negotiate
with other countries on a given topic and pass a resolution. The conference is designed to
expose participants to MUN, increase their awareness of global issues, and improve their skills
in public speaking, debate, research, and diplomacy.

大学で学んだ知識を活用し、実践に移せるという点で意義深い活動である。国際関係分野の活動ではあるが、IR専攻・
APS学生以外、サークル以外のメンバーにも広く参加者を募り、企画の効果をAPUコミュニティー全体に波及してほし
い。そのため、他大学の参加者目標を現状に満足することなく確保することが必須である。
予算に関しては、規定外のものは対象外とした。
This project is meaningful from the standpoint that the proposed activities allow students to put their classroom
learning into practice. Although the activities fall in the realm of International Relations, the group should aim to
involve the larger APU community by attracting a wide range of participants and not only APS students, IR majors,
and circle members. Additionally, the group should not be satisfied with their target number of participants from
other universities and should aim to expand non-APU participation.
With regards to the group's budget, there were some items that were not eligible for Project B funding.

目新しい活動ではないが、APUコミュニティーで広く古着の回収し寄付をする活動は初めての試みである。また、別府
市の地域市民を巻き込んで行う点も評価ができる。「エシカルな消費」を意識しながら古着の回収を行う、この2つの点
が両立するよう企画を遂行して頂きたい。
予算に関してはコロナ禍で郵送料が不安定であるため、想定の予算より上乗せした額を上限とする。
The activities at the center of the project are not necessarily original or new, however, this would be the first time to
attempt to collect used clothing from the APU community for donation purposes. Another reason why this project
was evaluated highly was because it involves Beppu citizens. We want the group to ensure that the two main goals
of raising awareness about ethical consumption while collecting used clothing to donate coexist equally while they
conduct their project activity. The subsidy amount approved for the group was more than the amount that they
originally applied for because of the unpredictable nature of postal fees as a result of the Covid-19 pandemic.

Project Gifted Project Gifted

①APU生や別府市民から未使用の衣類を集め、ジンバブエの慈善団体に
送付
② 「責任ある消費」について考えるイベントの実施

①Collect unused clothing from APU students and Beppu residents
and donate them to a partnered charity in Zimbabwe.
②Create an event to think about ethical consumption.

私たちのプロジェクトは、繊維産業、特にファストファッションの台頭による廃棄物や破壊的な性
質についての認識を高め、SDGs第12条に沿った責任ある消費の方法を人々に教育することを目的
としています。また、APU生や別府市民から未使用の衣類を集め、ジンバブエの慈善団体に送り、
恵まれない人たちに寄付します。
Project Gifted sets out to raise awareness about the waste and destructive nature of the textile
industry, specifically through the rise of fast fashion, and educate people on how to consume
responsibly in line with the 12th SDG. We will also collect unused clothing from APU students
and Beppu residents and send them to a partnered charity in Zimbabwe to donate to those less
fortunate as an alternative to throwing them away, where they are burnt and further degrade
the environment.
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